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内容概要

　　彼得·纽马克(Peter Newmark)是一位语言学家、翻译家、翻译教授和实践型的翻译理论家。
从翻译实践出发，又以翻译实践为归宿，纽马克对翻译理论和翻译教学有其独特的看法。
《论翻译》是他的第三部著作，收录了他的13篇论文，内容庞杂，几乎涉及到翻译中的各种问题，是
其在翻译实践的基础上对翻译所涉及的种种问题所作的理性思考，是其翻译思想发展的一个新起点。
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媒体关注与评论

　　本书是作者纽马克翻译思想发展的一个新起点。
书中的13篇论文，内容庞杂，几乎涉及到翻译中的各种问题。
这些文章除了重点讨论语义、语言功能、文本类型、翻译原则和方法、翻译过程、翻译目的等翻译的
中心问题外，还讨论了翻译中的许多其他相关问题，如政治词语的翻译、翻译腔问题、翻译对等问题
、翻译中干扰的正面和负面影响、翻译中的创造性、翻译与文化的关系、翻译在语言教学中的作用、
翻译培训、译者和翻译教师的修养和素质、翻译批评的作用、对20世纪80年代世界翻译情况的回顾和
考察、对当时出版的一些重要翻译理论专著的评析等等，并且提出了许多处理各种问题的具体建议，
提供了许多实例和案例分析，以指导翻译实践。
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